
1.  El filtro de aire de la cabina se encuentra debajo de la 
guantera.

2.  Quite los tornillos de la placa protectora del tablero de 
mandos, debajo de la guantera, luego quite el panel desde 
la parte inferior.

3.  Desconecte los enchufes eléctricos y quite el panel.

4.  Quite la lámpara y módulo de la cavidad para los pies.

5.  Descalce la cubierta del filtro de aire de la cabina y 
deslice el filtro viejo hacia afuera.

6.  Instale el nuevo filtro.

7.  Vuelva a instalar la cubierta, la luz de la cavidad para los 
pies, la conexión de enchufes y el panel.

1.  Le filtre d’habitacle est situé sous la boîte à gants.

2.  Déposez les vis du panneau de protection du tableau de 
bord, puis dégagez le panneau depuis le bas.

3.  Débranchez les fiches de raccord électrique et déposez 
le panneau.

4.  Déposez la lampe et le module d’éclairage des pieds.

5.  Décrochez le couvercle du filtre d’habitacle et dégagez 
et retirez le filtre usé.

6.  Installez le filtre neuf.

7.  Reposez le couvercle, la lampe pour les pieds, la fiche 
de raccord et le panneau.

1.  The cabin air filter is under the glove box

2.  Remove the instrument panel kick plate screws below 
the glove box - then pull out the panel from the bottom

3.  Disconnect the plug connections and remove the panel

4.  Remove the footwell light and module

5.  Unsnap the cabin air cover and slide out the old cabin 
air filter

6.  Install new filter

7.  Reinstall cover, footwell light, plug connection and panel
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